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Pe unu anii 40 franci, pe şâse 
lunî 20 franci, pe trei luni 

10 franci. 
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Presupunerea nostra s’a ade
verită. Precum ne arată raportulă 
ce Tamü primită despre decur
sului procesului de pressă ală ^Tri
bunei,“ representantulă ministeriu- 
lui publică a acusată mai multă 
pressa română în genere, docâtă 
s’a ocupată cu articululă încrimi
nată ală numitei foi.

Locăţiitorulă procurorului ge
nerală Dr. Jeszenszky a redicată 
cele mai grave acusărî în contra 
(Jiaristicei române 4i°éndu, că ea 
ar denatura faptele, ar născoci 
neadeveruri şi ar aprinde din nou 
foculă discordiei.

Vomă respnnde la rendulă 
nostru la aceste învinuiri pline de 
patimă orbă şi lipsite de ori-ce 
temeiu şi nu vomă rémané da
tori cu nimică „amabilelui“ pro- 
curoră, care cu totă „eleganţa es- 
teriorului seu,“ cu totă „privirea“ 
blăjină din ochii sei albaştri“ şi 
cu tóté „mişcările sale muieresci“ 
despre care fantasézá o foiă un- 
guréscá din Cluşiu, s’a răpec}ită 
ca ună tigru flămendă asupra cfia- 
risticiloră români vorbindă totă 
numai de ei, învinuindu-i totă nu
mai pe ei pentru tóté, ca şi când 
ei ar fi produsă totă nemulţămirea 
ce domnesce acjî nu numai între 
naţionalităţi, ci chiar şi între 
Unguri.

Pentru acuma ne mărginimă 
a atrage atenţiunea asupra unei 
împrejurări caracteristice. Verdic- 
tulă condamnatoră de Mercurea 
trecută pare a fi avută menirea de 
a servi ca ună felă de „piéce de 
résisiance“ pentru cei ce voiescă se 
sorba íntr’o lingură de apă pe pre
tinşii „agitatori“ români, (ţiariştî 
ori ne4iariştî.

Cumcă foile unguresci din Pesta 
voră * aproba din totă inima rigó- 
rea pedepsei dictate la Cluşiu, nu 
mai putea fi nici o índoéla; dér 
cumcă oficioşii unguri se voră fo
losi de verdictulu din Cluşiu spre 
a preocupa opiniunea publică în 
contra generalului Doda, care, pre

cum scimă, este citată înaintea tri
bunalului din Arad pe| <|iua de 14 
Iuniu n., Ia atâta obrăsnicia totă 
nu ne-amă aşteptată.

S’a totă amânată procesulă 
intentată d-lui generală Doda şi 
multă vreme nu s’a sciutu nimică 
despre intenţiunile, guvernului faţă 
cu elă. Eata înse ce i se telegra- 
fiază din Pesta, a doua 4* după 
pronunţarea verdictului din Cluşiu, 
4iarului „Neue freie Presse“, care 
primesce informaţiunile sale din 
cercurile guvernamentale:

„In faţa condamnării la închi- 
sóre de ună ană a 4îaristului ro_ 
mână Slavici, întemplată erî în 
Cluşiu, pentr’ună articulă publi
cată de elă în „ Tribuna asupra 
alegerei generalului Doda, care 
sentinţă se aprobă de totă pressa 
de aici, ună ală doilea procesă 
politică, ce stă înainte, deşteptă 
unu interesü mai mare..-. “

După acésta introducere, a că
reia tendinţă de a preocupa opi
nia publică în contra generalului 
Doda este vedită, i se raportézá 
fóiei vienese causa pentru care 
generalulă Doda e trasă înaintea 
tribunalului din Aradă şi i se co
munică, că generalulă a rugată 
pe deputatulă Carolă Eötvös sé-i 
fia aperătoră, ceea ce acesta a şi 
promisă.

Metoda de a preocupa şi su- 
muţa opiniunea publică în ajunulă 
proceseloru politice nu se mai 
practică a4i, precum amă arătată, 
decâtă numai de catră agitatorii 
unguri. Amară se înşâla ei însă 
dacă presupună, că prin asemenea 
nedemne uneltiri voră amăgi lu
mea făcendu-o se credă lucruri, 
ce numai reua loră consciinţă e 
în stare a le născoci.

Turcia şi Grecia.
Se scie că Grecia face nencetatti 

propagandă panelenistă în Macedonia 
prin metropoîiţii, episcopii şi dascălii 
greci de acolo. Guvemulă grecescă chel- 
tueşce sume enorme cu acostă propa

gandă, îndreptată mai alesü în contra 
desvoltării naţionale şi culturale a Ro- 
mâniloră macedoneni. Aceste uneltiri 
grecesci, care în timpulü de adî întâm
pină pretutindenea cele mai amari de- 
sastre, suntă bine cunoscute guvernului 
turcescö, care nu se mai lasă a fi ade
meniţii de intrigile şi apucăturile viclene 
ale agenţiloră guvernului grecü, ce cu- 
trieră Macedonia, Epirulü şi Albania spre 
a spori aderenţii ideii paneleniste.

In fruntea acestoră agenţi suntü me- 
tropoliţii şi episcopii greci din acele 
părţi. Românii macedoneni au avutü să 
sufere multü din partea acestorü nen- 
frenaţi uneltitori, suferă şi astăzi chiar, 
f&ră ínsé ca sé le mai potă strica, căci 
Românii se desvoltă cu paşi repezi, se’n- 
chiagă totă mai multü şi ori-ce uneltire 
grecescă se sfărâmă de resistenţa ele
mentului românescă.

Numai asemeni uneltiri au pututü 
pricinui în dilele acestea destituirea Me- 
tropolitului grecescă din Serres, de că- 
tră guvemulü turcescă. S’a supărată focă 
de acésta şi patriarchulü şi guvemulă 
grecescă. De aci mare încordare în reia- 
ţiunile dintre Grecia şi Turcia. Guver- 
nulü grecü, care avea de gândă sé tri- 
metă la Constantinopolă ună solă, spre 
a duce Sultanului marea cruce a ordi
nului Mântuitorului, a renunţată la acésta, 
Ba totă ministeriulă grecă cu gura mare, 
totü elő a făcută Porţii observaţiuni 
pentru ^persecuţiunile“ îndreptate con
tra elementului grecescă din Turcia, şi 
în aeelaşă timpü s’a încercată, dér în- 
zadarü, ső facă pe Porta a înţelege, că 
dorinţa Greciei e „mănţinerea“ s t a 
tu lu i  quo în Macedonia, ér nu cum 
cjicü Slavii, că Grecii voescü sé aducă 
pe tapetü cestiunea macedonéná, prin 
răsvrătire, aţîţândă prin acésta pe Turcia 
în contra Elenismului.

Pórta cunósce multă prea bine pe 
Greci, decâtă ca sé mai cré^á asemenea 
desvinovăţiri, după-ce prinşi suntă mai 
în fiăcare di asupra faptului. Cetele de 
brigand ce au începută a se ivi în mare 
numără îii Macedonia, şi încă conduse 
de oficeri greci, pentru ca să aducă 
ndlinişte şi turburare, de sigură nu voră 
contribui a spăla pe cei din Atena de 
învinuirile ce le merită. Unele din pu

terile europene au şi începută a’i ad- 
monia pentru aceste uneltiri, cari numai 
simpatii nu le voră câştiga.

Procesulu de pressă alii „Tribunei“
(Raportü specialü alü „G-az. Trans“.)

Chştt, 25 Aprilie 1888. 
A p ă r a r e a  d - lu i  lónü Slavici.
Onor. tribunală, stimaţi juraţi!
Mă veţi ierta, décá apărarea nu va 

merge tocmai fluentă, pentru-că de multă 
nu am vorbită unguresce, deórece n’am 
prea avută ocasiune şi şi de altmintrelea 
posiţia mea e cu multă mai grea, de
câtă a acusatorului, pentru-că eu trebue 
să mă apără.

Trebue înainte să declară, că atunci, 
când am primită actulă de acusare, am 
fostă convinsă, că nu potă fi judecată, 
pentru-că în acestă actă nu este nici o 
învinuire întemeiată. Eu am aflată în- 
tr’énSa învinuirea, că am agitată în 
contra naţiunei maghiare. Nu e în elă 
acésta. Nici n’am voit'o şi nici actulă 
de acusare nu o arată. Şi am cret^ută 
că onor. procuratură o va arăta cu acésta 
ocasiune, dér din vorbirea de acusare ce 
am au(|it’o acésta nu resultă, pentru-că 
mai întâiu vorbesce numai în genere 
despre nisce lucruri, cari n’au locă aicea. 
Póte că arü avé locü în dietă séu în 
altă adunare politică.

E vorba de marea ideă de naţiona
litate şi discursulü de acusare arată aici 
câte şi mai câte a f&cută naţiunea ma
ghiară pentru naţionalităţi. Aşă puté să 
réspundü la tóté aceste; celă puţină mi- 
s’a dată ocasiune şi póte aşă puté să 
arătă, că acéstá cestiune totuşi nu 
este aşa, cum cjice procurorulă. Credă 
însă că acésta ar fi ună abusü, căci eu 
n’am venitü áicea ca să esprimü aceste 
adevăruri, ci am venită ca să mă apără. 
Tocmai aşa de puţină voiu răspunde la 
aceea, décá datorimü orii nu credinţă şi 
alipire. Asta nu e tréba acusatorului. 
întrebarea, că óre sunt eu credinciosă, 
nu are locă aici, şi de aceea mă simtă 
vétámatü când cineva dice despre mine 
că nu sunt totü aşa de credinciosü fiiu 
alü ţărei, caelü; acésta nu s’adoveditü.

După aceea ne vorbesce acusatorulü 
despre iubirea frăţâscă. Eu sunt con- 
vinsü în consciinţă mea, că ceea ce am

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.«

(1)

Revistă literară.
v.

Intr*ună studiu despre literatura ro- 
.mânescă publicată în R o m ă n i s c h e  
K u n s t d i c h t u n g e n  de Th. A l ex i ,  
citescă la pag. 16: „Nove l e-  şi ro
mane v r e d n i c e  de c e t i t ă  au scris 
răposatulă I. A. Lăpădătu şi Theochar 
A l e x i  în „ A l b i n a  C a r p a ţ i l o r ă “ . 
Mai târziu ună prospectă, cC vestia apa
riţia romanului „Beiă, Vodă, Domnă,“ 
totă de Th. Alexi, spunea, că scrierea 
acesta va face epocă în desvoltarea ro
manului la noi: două afirmaţii, de carî 
publicaţiile d-lui Alexi s’au făcută vino
vate, fără să-i ceră nimeni semă. Ajunsă 
astfelă vestită în mulţime, ună redactoră 
îlă îhsărcineză să’i scrie romane pentru 
foia sa şi de-aci încolo d-lă Alexi are 
prilejă se se pună la vorbă numără de 
numără cu cetitorii români, să-i deprindă 
cu o cetire lipsită de ori-ce seriositate, 
cu „potopuri de cuvinte în pustiuri de

idei,u dér şi cuvintele acestea dovedi- 
tore de puţină cunoştinţă de limbă ro- 
mânéscà.

.Deçà scrie romane istorice, simţi în
dată că nu cunoşce vremile în cari se 
petrece acţiunea loră ; ■ décâ se mulţă- 
meşce cu presentulă, nu găseşci o acţi
une grupată împrejurulă unui conflictă 
de idei ori de patimi ori de vederi şi
d.atine veohi şi nouă, nu-lă ve4i nici si- 
hndu-se să dea o credinciosă ic6nă a 
vieţei păturiloră sociale, cu caii se va 
fi ocupândă ori se va fi ocupată auto- 
rulă : ' scurtă, :,nu găseşci, decâtă vorbe, 
vorbe, vorbe. După mine acésta însémnâ, 
că autorulă acesta contribué la părăginirea 
vieţei nôstre literare, abâtêndü spiritele 
dela o seriosă şi sănătosă lectură. Fiindă 
de lipsă, voiu reveni dejnostrândü aceste 
afirmaţii. Deocamdată mă mulţămesctt 
a arăta, în ce constă meseria scrierei de 
romane „epocale“ româneşbi.

S’o spunü dér delà începută : Epoca- 
l u l ă  r omanü „Beiă,  Vodă, D o lin ă “ 
este ună plagiată, adecă: ce-a scrisü.N. 
F i l i m o n ü î n  „Ciocoi i  v e c h i  şi noi,u

romanü pubhcatü în „Revista română pen
tru ştiinţe, litere şi arte din Bucuresci, 
(în anii 1862 şi 186B) a copiatü d-lü 
Th. A l e x i  în romanulü său „vrednicü 
decetitüw „Be iu  V o d ă  Domnü.“ Cum 
a copiată, se va vedé din paralelele ce 
reproducenciü mai josă. Acţiunea se pe
trece în vremile lui Vodă Caragea din 
Muntenia: dér coloritulü coréspundétorü 
acestorü vremi se perde ín stilulü d-lui 
Alexi. Imbrácándü o haină străină, autö- 
rulü acesta o sfîşie mai ântâiu şi o no- 
roeşce să nu o mai cunoşci. Iată c â t e - v a

Filimonu.
In fine, Postelni- 

culă apăru în scară 
îmbrăcată cu a n t i- 
r iu  de c u t n i e  ca 
guşa porumbului în
cinsă peste mijlocă 
cu ună şală de Ţa- 
rigrad, cu işliculă 
în capă şi învălită 
pănă lă ochi cu o 
g  i u b e a de postavă 
albastru blănită cu 
blană de rîsă. Elă 
zări pe june şi’i dise 
cu gravitatea de bo-

Alexi.
In fine se putu dis

tinge cum se cade 
marele postelnic pe 
scară. Era îmbrăcat 
cu ună afiftereu lung, 
încinsă : peste mij
locă cu ună şală tur- 
cescă din Ţaligrad, 
cu işliculă în capă, 
şi învălitft' pănă pe 
la sprîncene cu o 
giubea, care era d;e 
postavă albastru; şi 
căptuşită cu blană 
scumpă. Cum zări

pe Tache, îi striga 
cu totă gravitatea 
unui boieră de pro- 
tipendă :

„Cine eşti tu măi 
şi ce vreai tu măi?“

‘ Tache îndată se 
aruncă în genunchi 
şi sărutândă ante- 
reulă boerului celui 
puternică, dise eu 
vocea tremurândă: 
„Să trăeşci Maria ta 
întru mulţi şi feri
ciţi ani. Eu sunt 
Tache Pângărescu, 
nevrednicul^ 'fecior 
ală slugii tale ple
cate Costea Pângă
rescu , fostului tău 
logofătă de curte!“

„Eibine, spune-mi 
ce voeşci dela noi ?“ 
ş. a. p. 252. 253.

Fanariotul nu era 
nicidecum sfiiciosă, 
şciu se se profite 
de ocasiune. Punea 
mâna pe totă ce pu-

ieră de protipen
dadă.

— „Cine eşti, mă 
băete şi ce voeşci 
dela mine?“

Junele câ<|ù în ge
nunchi şi sărutândti 
piilpana antiriului, 
răspunse cu o voce 
lângedă, ce inspira 
compătimire.

„Să trăiţi întru 
mulţi şi fericiţi ani ! 
Sunt Dinu Păturică, 
nememiculü fiu alü 
pré umilitei vostre 
slugï, treti logofëtü 
Ghinea Păturică fos- 
tulă odinioră vătafă 
de curte alü înălţi- 
mei vostre.“

„Ei bine, spu- 
ne’mî ce vrei dela 
mine ş. a. p. 601.

Fanariotulü nos
tru exploatâ câtă se 
putu mai bine pos
tulă de Cămăraşă, 
iar când vëdù că în
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f&cutü, am fácutü din iubire frăţescă, nu 
din ură. Nu voiu răspunde prin' urmare 
nici la acesta.

Ceea ce vorbesce aeusatorulü pu
blică despre lucrarea de subminare, ase
menea n’are locü aici, pentru-că nu e 
vorba aicea de unü procesü politicü, ci 
de unü procesü de pressă.

Mai departe vorbesce procurorulü 
despre agitaţiuni naţionale în plural. ’Mi 
ţin de datori ă a face atent pe on. tribu- 
nalü, că aici stau numai eu şi trebue sé 
declarü, că eu de pildă n’am vé4utü pe 
d-lü generalü Traianü Doda în vieţa mea, 
n’am vorbitü nici-odată cu elü, n’am 
primitü nici-odată dela elü scrisóre, nu 
i-am scrisü nici-odată, cu unü cuvéntü, 
n’am statü nici într’o legătură cu elü. 
In genere nimeni nu are nimicü cu a- 
ceea, ce scriu eu. Eu nu stau aicea ca 
membru alü mei partide, ci ca unü om 
singuraticü, care esprimă propriele sale 
conviAgeil. In ce consistă acéstá con
vingere, o voiu spune mai târcliu.

Totü aşa de puţinti e de lipsă sé 
réspundü la ceea ce a vorbitü procu- 
Torulü despre foile române, pentru că 
aicea numai de unü articulü e vorba. 
Ce sciu alţii, acésta nu mé privesce nici 
pe mine, nici pe d-vóstrá de locü, şi 
despre acésta n’avemü sé judecámü. A- 
nnm trebue numai sé se cerceteze, că 
óre articululü cetitü aicea conţine agi
tare, seu nu?

Mai departe a vorbitü aeusatorulü 
despre „Kulturegylet“ şi despre acésta 
trebue sé ciicti, că nu se ţine de obiectü.

Acum vine acusarea propriu ciis&- 
Procurorulü dice că eu am citatü în ar
ticulü o parte din vorbirea lui Traianü 
Doda, care doră ar conţine agitaţiune, 
deşteptarea urei în contra Maghiarilorü, 
de aceea, pentru că Traianü Doda dice, 
«ă scopulü lui a fostü de a deştepta pe 
Români.

Ce ínsemnézá aici cuvéntulü „a deş
tepta?“ Sé mé ierte d-lü procurorü, dér 
eu românesce sciu forte bine, şi, precum 
puteţi vedé, vorbescü şi unguresce bini- 
şorfi. Când am fostü de 20—22 de ani, 
n’aşft fi pututü sé scriu altfelü, decátü 
unguresce. Dér acum mai puţină. Aici 
cuvéntulü „románü“ nu e corectü tra- 
dusü. E folositü aici în acelü înţelestt, 
în care cjice poetulü maghiarü: Ébredj 
álmaidból, ébredj nagy Árpád fia!“ Aici 
poetulü maghiarü nu c|ice: I a cuţitulti, 
ia sécurea, ci numai: vino-ţi în fire, iaţi 
sémá cu tine, şi te deştâptă din nou la 
nouă lucrare.

Eu nu suntü omü politicü; am spus’o 
de multe ori .acésta şi o spunü şi aĉ î, 
şi d-vóstré vé veţi şi convinge că nu 
am legături politice, eu n’am fostü în 
o asemenea condiţiune nicăiri în altă 
parte, numai aici, şi aici numai atunci, 
când m’au adusü alţii. Unü adevératü 
agitatorü cutrieră ţâra şi aşa face poli
tică, nu ínső pe hârtiă albă cu litere 
negre. Dér eu nici n’aştt fi fostü silitü

sé vinü aici şi nici rédaetorulü n’ar fi 
fostü datorü sé spună cine a scrisü arti
cululü, dér eu i-am cp.sü: D-le, ori ce 
voiu scrie spune numele meu f&ră sfială, 
căci am consciinţa, că nu vatémü legea 
şi sciu sé scriu astfelü, ca din cuvintele 
mele nimeni sé nu scotă sensulü, pe care 
eu nu voiu sé li-lü dau..

Cunoscü poporulü románü, am cres- 
cutü ín mijloculü lui şi Dumne4eu ml-a 
datü mié acelü talentü deosebitü, ca sé 
mé sciu înţelege cu ţâranultt románü; 
şi convingerea mea este, că esistă deo
sebire de partidü între Români şi deşi 
ei simtü íntr’unü feliu, o parte spune 
sincerü ce simte, cealaltă parte minte. 
Credeţi-mi, că e mai bine a vorbi sin
cerü, căci eu cjicü că minte pe patria 
sa, pe concetăţenii séi, pe regele séu, şi 
nu spune adevérulü. Suntü timpuri, 
când e o datoriă a spune adevérulü şi 
în astfelü de timpuri ne aflámü şi acum, 
când nu se póte sci, ce se va întâmpla 
mâne séu poimâne; şi tocmai de aceea, 
décá cineva voesce sé fiă omü de ome- 
niă, e datoria lui a spune că aşa şi aşa 
stă luerulü.

Pentru-că aşa e timpulü şi aşa e 
convingerea mea: va eşi la ivélá ce în- 
sémná cuvintele lui Traianü Dodü „deş
tept a-ti-véu Ele ínsemnézá : nu minţiţi 
mai multü, ci vorbiţi francü şi lámuritü, 
căci numai aşa se póte curma acéstá 
stare nesuportabilă. Căci décá o facü eu 
acésta, ca unü generalü pensionatü — în 
a căruia cercü de activitate nu se ţine 
ca sé facă politică — cum puteţi voi sé 
tăceţi, f&ră ca sé minţiţi atunci, când 
sunteţi întrebaţi, cum staţi şi cum vé 
simţiţi? Acesta e înţelesultt acelui cu- 
ventü şi spiritulü întregului articulü. 
Acesta e íntregulü articulü cu care am 
avutü de scopü de a-i deştepta pe Ro
mâni şi de a-le dice : vedeţi ce 4i°e 
acestü omü de omeniă, spuneţi: e ade
vératü séu nu? decă nu e adevératü, 
spuneţi că sunteţi nemulţămiţî. Décá 
credeţi că în acésta este unü pécatü aşa 
de mare, atunci condamnaţi-m0. Faceţi 
ce a cjisü aeusatorulü, dór nu cumva sé 
consideraţi ca doveditü faptulü pentru 
care sunt acusatü şi atunci, când elü nu 
este doveditü. Procurorulü dice, că este 
în articulü vorbă de alţii, acum puteţi 
sé vedeţi, cari suntü acei alţii. Eu punü 
pe omenii mincinoşi laţă în faţă cu 
omenii sinceri, nu pe Români faţă cu 
Maghiarii. Şi décá noi ne luptámü in 
contra cuiva, nu e naţiunea maghiară, 
nici guvernulü actualü, ci sistemulü de 
guvernare care nu se unesce cu adevă
ratele interese ale ţerei, şi de aceea rogü 
pe d-lü acusatorü ca sé dovedéscá după 
tóté acestea acea ce pănă acuma nu i-a 
succesü a dovedi.

A p é r á t o r u lü,d. adv. luliu Coro- 
ianu : Onorate d-le preşedinte, onoratü 
tribunalü, stimaţi d-nl juraţi:

Acusaţiunea desfăşură de cătră

d-lü procurorü, precum deja înainte de 
mine s’a esprimatü clientulü meu, d-lü 
Ionü Slavici, înaintea stimaţilorft d-ni 
juraţi, — îşi ia de basă astfelü de mo
tive, cari la nici unü casü nu aparţinfi 
pertractării de a(|I. Eu ínsé pe scurtü 
amésuratü ímprejurárilorü, îmi ţintt de 
datorinţă a réspunde şi a mé declara, 
deşi nu din tóté punctele de vedere, dér 
celü puţintt asupra momentelorü celorü 
mai principale.

Stimatulü d-nü procurorü amin- 
tesce, cum spiritulü de naţionalitate 
şi-a s0verşitti luptele sale în statele ci- 
vilisate ale Europei şi cum a datü nas- 
cere acelorü urmări, cari suntü legate 
de dreptulü naţionalfi, şi cum aceste ur
mări se manifestă şi în patria nostră. A  
fácutü deosebire, a trasü părete despăr
ţitorii între lupta de naţionalitate ce a- 
rată semnele de vieţă în celelalte state 
civilisate, şi între lupta de naţionalitate 
sâverşită în patria nostră. Pe când cea 
dintâiu representă lupta cetáténului li- 
berü, a omului care tinde spre civilisa- 
ţiune, pe atunci pe teritoriulü Ungariei 
din contră, aceste lupte le aséméná dlü 
procurorü cu-o lucrare de subminare, alü 
căreiu scopü ar fi, ca sé nimicéscá Un
garia într'o clipită.

In deosebirea acésta ce-o face, véd 
o astfelü de acusare, pe care trebue sé 
o respingü nu numai în numele clientu
lui meu, ci credü, că în numele tuturorü 
naţionalităţilor din patriă şi în numele 
orî-cărui omü de bine.

Da, fiă-care ömü lucrézá din punc- 
tulü séu de vedere la resolvarea diferi- 
telorü cestiunl, „şi când e vorba de va- 
liditarea cestiunei, sé nisuiesce s’o vali- 
diteze după punctulü séu de vedere. Aşa 
a fócutü şi stimatulü d-nü acusatorü 
publicü. Amintesce înaintea d-vóstrá, 
cu cuvinte însufleţite, puternice şi bine 
cugetate, cátü de mare a fostü la sufletü 
naţiunea maghiară faţă cu tóté naţiona
lităţile din patriă şi cum a satisf&cutü 
ea aşteptărilorii îndreptăţite ale orî-cărui 
fiiu din ţâra acésta. Şi pe când constată 
acestea, se provocă elü însuşi la legea 
de naţionalitate din 1868 şi elü însuşi 
combate adevérulü acestei aserţiuni. Cum? 
In ce modü?

In modü forte simplu. Relaţiunile 
politice ale statului nostru se deosibescü 
în mare parte de relaţiunile altorü state 
civilisate ale Europei. Nu ne vomü pro
voca d. e. la Francia, Anglia ori Ger
mania,' ci trebue sé aducemü înainte si- 
tuaţiunea în care ne aflámü noi şi în 
care s’a desvoltatü o vieţă naţională de 
veci, potü 4ice, de o miiă de ani. A- 
césta póte fi obiectulü vorbirei la resol
varea acestei întrebări, acésta ne rea- 
mintesce raporturile politice cele mai a- 
propiate, numai dela 1865—67, ceea ce 
nu-i aşa departe.

Acésta este legea, prin care védü 
eu, că dlü locţiitorii alü procurorului ge

neralü îşi combate propria sa aserţiune. * 
Acéstá lege dice în introducerea sa, ci 
în Ungaria numai o naţiune se află va 
se dică tóté celelalte naţiuni suntü de 
faţă subordonate aceleia.

Apoi, domnilorü, fost’a statulü tot- 
déuna liberalü faţă cu naţionalităţile? 
Fost’a elü mai echitabilü decátü orl-care 
altü statü din Europa ? Réspunsulü la 
acéstá întrebare ílü va afla stim. d-nü 
acusatorü publicü în legea din 1868, 
Desbaterea mai pe largü a acestei legi 
nu se ţine de obiectü şi nici nu vréu, ca 
prin acésta sé turburü spiritele.

Mai e încă unü punctü, pe care 
erăşl nu’lü potü lăsa neamintitü. St. dnü 
acusatorü publicü íntrébá aici, în faţa 
tuturorü, nu pe mine, şi nici pe acu
satü nu, ci pe tóté naţionalităţile din 
ţâră : décá avemü vre-o libertate pu
blică, pe care sé nu-o fi eluptatü Ma
ghiarii? Eu constatü stim. d-nl juraţi, 
că da, avemü forte multe avemü, 
mai constatü ínsé că tóté aceste liber
tăţi nu le-a eluptatü numai naţiunea 
maghiară, ci toţi împreună toţi locuitorii 
din ţ0ră, toţi cetăţenii le-amü eluptatü, 
jertfindü împreună bani, sânge şi patrio- 
tismü pentru causa comună. Acesta îmi 
este réspunsulü la obiecţiunea acésta.

Ceea ce a amintitü mai departe dlü 
acusatorü publicü mai conţine o parte forte 
neplăcută: imputarea că în genere tóté 
diarele când vorbescü de domnitorii, ílü 
numescü „ímpératü“ şi nu „rege.“ Nu 
potü sé dicü, că acésta este adevératü 
nu potü sé 4icü pentru-că nu sunt de 
de convingerea acésta. Eu care în fie
care 4i cetescü deopotrivă tóté diarele 
românesc!, am vé4utü totdéuna numirea 
de ímpératü şi de rege. La totă întâm
plarea scriitorulü articolului se folosesce 
de numirea ce’i vine mai uşorii. Unü 
lucru trebue în totü casulü lámuritü. Şi 
anume, că de când Augusta Casă dom- 
nitóre Habsburg-Lotaringia sédé pe tro- 
nulü Ungariei şi portă şi coróna ímpé- 
rătescă austriacă, poporulü románü s’a 
obicinuitü a numi pe domnitorulü séu 
ímpératü, şi décá merge cineva între po
porulü din ori-care comună din Ardealü 
şi vorbesce cu elü, va constata, că po
porulü 4ice „ímpératü,“ pentru că acesta 
îi este terminulü obicinuitü.

Mé mirii, de ce se acaţă acusatorul 
publicü de acestü terminü şi ce vré sé 
4ică prin asta. Căci cu cuvinte mari, 
după modesta mea părere, nu se potü 
seduce spiritele. Noi, d-lorü juraţi, sun- 
temü cetăţeni serioşi şi maturi, avemü 
gândire liberă. Noi nu putemü fi duşi 
în rătăcire prin frase gólé. — Dér sé 
mergemü mai departe. D-lü acusatorü 
publicü afirmă, că luptele naţionalităţilor 
suntü de o astfelü de natură şi ţintesett 
într’acolo, ca sé bată iculü între ţâră şi 
Tronü. Când am au4it’o acesta, m’am 
íntrebatü ce este asta? Cum s’ar pute 
presupune, că noi Românii , cari numé-

tea şi când vă4u, că 
nu mai era nimicii 
la îndemână, cum
păra monopolu cârci 
măritului şi altt ac- 
cisului, apoi luâ în 
arendă pănă chiar 
şi poliţia şi justiţia... 
se întovărăşi cu ho
ţii de codru şi tâl
harii de oraşă, je- 
fuindii astfelii de-a 
dreptulii şi cu aju
torului bandelor sale 
biata ţeră. O storse 
timpii de trei ani, 
încâtii îşi agonisi în 
acestii scurţii timp 
4ece moşiore şi vreo 
două familii de ţi
gani robi, vii şi case 
etc....

cămară nu mai ră
măsese nimicü de 
furatü, cumpérámai 
ânteiu ca l emu lü  
vinăriciului,  alü 
o i e r  itu 1 u i şi mai 
în urmă Cuzmetul 
Spătăriei, şi astfelü 
unindu-se cu hoţii 
şi tîlharii de dru
muri, despuia ţâră 
în tóté modurile, 
mai multü de trei 
ani, pănă ce îşi cum
păra vre-o 4©ce mo
şii, câte-va familii 
de Ţigani, case, vii 
şi altele etc...

p. 604.

Y.Trecemii peste o citaţiă „după 
Alexandri“ —aici citeză celă puţinii— 
pre ierarchia boerâscă în Muntenia şi 
Moldova, luată din introducerea la scrie
rile lui Costache Negruzzi, şi câte-va 
pagine proprii5 menite să acopere urma 
plagiatorului, şi revenimil la unii răvăşii

copiatü ca şi celü din capitolulü primü, 
ce nu ’l-am mai citatü:

Filimonű.
„Archonü Bane, 

mâne dimineţa să 
vii la Curte, căci 
am să’ţi vorbescü 
ceva tainicü. Iónü 
Gheorge Caragea.“ 

p. 606,

Alexi.
„Archonii bane!“ 

aşa sună acestă ră
văşii: „să vii îndată 
la curtea domn^scă, 
căci avemii să’ţi 
spunemă o taină,“ 
şi era subsemnată:
„Eu Ivan G-eorge 
Caragea.“ p. 806.

După ce d-lii Theochar Alexi pla- 
gieză astfelă pe Filimonii, se întrerupe 
aici şi pune dela densulă câte-va şire, 
mărturisindii că naraţiunea din capulăi 
său o scrie: „ P e r m i t e ţ i - n e  să în- 
t r e r u p e m i i  pe c â t e v a  m o m e n t e  
f i rul i i  n a r a ţ i u n e i  nostre“ — şi 
liniştiţii, că cetitorii ’Iii vorii crede, de
schide er pe Filimonii şi copiază mai 
departe:

Alexi.
Intre casele lui 

Resch şi vechia casă 
4isă a lui Momolu 
se ridica în timpu
rile lui Caragea 
Vodă reşedinţa cea

Filimonâ.
Pe spaţiulii de 

pămentă ce se cu
prinde astă4i între 
casele lui Resch 
giuvaergiulii şi ve
chia sală a lui Mo-

nouă, care se clă
dise în loculii pa
latului din delulii 
Spirei, arşii în a- 
nulii 1813. — Ar- 
chitectura acestorii 
clădiri nu era de 
nici unii sistemii 
pronunţaţii etc.

p. 306.

„Ea nu’lâ voeşce, 
aşa-i ?

„Aşa-i cum 4ici, 
Măria T a !u.

„Ei bine, Archon 
Baneu, 4^® acum 
Caragea cu unii zîm- 
betii falsă şi dispre
ţuitorii, „acum viu 
eu la tine şi votresc 
pe fiiă-ta şi credii, 
că mie vei trebui să 
ml-o dai“.

„Iţi dau averea, 
îţi dau vieţa...

„Nu cerü eu d’al 
de astea!“ .

„Dér pe fiiă-mea 
nu pot să ţl-o dau!“ .

molo, era clădită 
pe timpulii lui Ca
ragea noua reşe
dinţă domnescâ ce 
înlocuise pe cea 
vechiă din delulii 
Spirei, arsă la 1818.
— Architectura a- 
cestui paiaţă era 
vagă şi nedetermi
nată etc. p. 609.

„Şi <>a nu-la vo
eşce, nu este aşa?“.

„Tocmai aşa, pre
cum (ţicl Măria Ta“.

„Ei bine, Archon 
Bane“ , 4ise Cara
gea cu ună zîmbetii 
plinii de răutate şi 
de dispreţă, „acum 
viu eu de ţi-o ceră 
şi cată să ml-o dai“ .

„Iţi dau vieţa, îţi 
dau totü ce am după 
sufletulü meu, ér 
pe dénsa nu“ .

„Nu!?“ .
„Nu, Măria-ta!“ .
„Acum înţelegtt 

unde te dóré capul. 
Şi tu eşti unulü din 
tagma boerilor răs- 
vrăritorl, nici ţie nu 
ţi-am făcut pe plac, 
dér nu te juca cu 
mine. Nu te împo
trivi voinţei mele. 
Aţi uitatü totü, ai 
uitatü D-ta, Archon 
Bane, că padişahul 
mî-a încredinţat sa
bia şi satírulü, ca sé 
vé sdrobescü ósele, 
decă aţi îndrăsni 
cumva sé cârtiţi în 
contra mea“ ?

„Şciu, Măria ta,
o şciu prea bine, dér 
eu nu sunt résvrá- 
titorü ci sunt unü 
părinte sérmanü şi 
de plánsü“.

p. 315-316.

„ Cătră ce feliu 
de nenorocire vo- 
escî să-’ţi aperi pe 
copila ta?“

„Cătră nenoroci-

„Nu, Măria tau.
„Acum înţelegtt 

mai bine turburarea 
ta de adineori; eşti 
şi tu din t a r a f  u lü 
boerilorü zavergii. 
Nu te juca ínsé; nu 
cuteza a te pune cu 
mine. Tremură de 
răsbunarea mea. Nu 
scii óre, n’aţi ínvé- 
ţatii voi încă, cum 
că Padişahulii mi-a 
datü mie sabiă şi 
topuz, ca să vă sf&- 
rímü ósele candvé 
veţi răsvrăti ?

„Şciu prea bine, 
Măria ta, dér eu 
nu sunt zavergiu, ci 
unü sérman părinte, 
care ’şl apérá pe 
mica sa fiică“ .

p. 738.

„Şi care este ne
norocirea, de care 
voescl a o apăra?“

-Este aceea de
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râmü aicî în Ungaria 3 milione de su
flete şi carï avemü unulü şi acelaşă in
teresă eu naţiunea maghiară, de a puté 
trăi fericiţi în acéstâ patriă, noi së ba- 
temü iculü între noi şi casa domnitôre ? 
Căcî doră şi noi suntemü fii ai acestei 
patrie ; më dore, că d-lü acusatorü pu
blică pe noi Românii şi pe celelalte na
ţionalităţi nu le privesce de buni patri- 
toţî. Acesta e celalaltă punctă, cufprivire 
la care, în numele naţiunii române, tre- 
bue së respingă acusaţiunea.

P r e ş e d i n t e l e :  Rogă pe domnulă 
advocată a se declara numai în numele 
sëu propriu, ér nu în numele unei na
ţiuni.

C o r o i a n u :  Ilustre d-lepreşedinte, 
ceră scusele, că în mijloculă reflexiunilor 
ce am avută datorinţa de a le face, aşă 
fi trecută pote marginile; îmi voiu da 
silinţă, së fiu pe câtă se pote de o- 
biectivă.

Mai este încă ună punctă: Cultura 
comună. Cu toţii dorimă, ca copiii noş
tri së înveţe carte şi tuturoră nï-ar plàcé 
ca cultura së se rëspândéscâ în tote un- 
ghiuleţele. D-lă acusatoră publică s’a 
exprimată, că noi am privită totulă cu 
ochi rëi. Şi acésta îşi are causa sa, care 
nu se ţine în cadrulă acestei afaceri, şi 
care, ca së më exprimă în doué cuvinte, 
este aceea, că noi vedemă într’însa ten- 
denţa de a maghiarisa deosebitele naţio
nalităţi.

Mai este încă o împregiurare, la care 
în specială më rogă de atenţiunea dom- 
niloră juraţi. — Aveţi bunătate şi nu 
luaţi în nume de rëu d-lui acusatoră pu
blică, că atunci, când şi-a terminată dis- 
cursulă, a uitată de sine. Eu aşa credă, 
că convingerea este aceea ce e în stare 
a crea ună resultată în asemene lucruri, 

j ér nu ameninţarea séu nu sciu ce do-
i rinţă, prin care se vatëmâ şi acele îm- 

pregiurărl, pe care le prescrie legea.
Aceste suntă punctele, pe care d-lă 

acusatoră publică le-a expusă cu graiulă 
şi care se abată delà basa actului de 
acusă. Acum së vedemă meritolă ade
vărată ală lucrului. (Va urma.)

SCIRILE DELEI.
Fundaţiunea „Prinţulă de coronă 

Rudolftl,“ administrată de consistorulă 
archidiecesană română gr. or., a ajunsă, 
prin cumpărare, în p r o p r i e t a t e a  unei 
case în V ă l c e l e  (Élőpatak), ală cărei 
venită e destinată pentru o mai bună 
dotaţiune a preotului română gr. or. de 
acolo. Serviciulă divină ală poporaţiu- 
nei române gr. or. se ţine în Biserica 
zidită pela 1850 de principele Miloşă 
ObrenovicI ală Serbiei, ca semnă de re- 
cunoscinţă pentru reînsănătoşarea sa la 
băile din Vălcele.

* **
A c a d e m i a  r o m â n ă  a dată d-rei 

Elena Sevastos premială întâiu de 5000

rea de-a o vede în a o vede în braţele
braţele unui cio- unui ciocoiu mâr-
coiu făţarnică, care şavă, care şî-a în-
| începută cariera cepută meseria dela
saca argat şi care lingătoră de talere
astăzi a devenită şi mergândă din
biciulă omeniloră mârşeviă în mârşe-
cinstiţi. Dă, Măria- viă, a ajunsă as-
Ta, poruncesce să tă^I biciulă dmeni-
mi se tae capulă loră cinstiţi şi ală
8&i să mă sugrume ţârei întregi. Da,
$e gâtă — cum Măria Ta, porun-
s'au. mai sugrumată cesce mai bine să
atâţî mari de boeri îmi tae capulă seu
români, însă nu cere surghiunesc e-m ă
dela mine, ca să ca pe atâţî alţi bo-
ductt de bună voiă erl pământeni ai
pe fiă-mea în bra- ţârii; er nu cere
ţele acestui mon- dela mine să dau
rtru, care şuge sân- de bună voia mea
gele din vinele ser- pe fiă-mea acelui
maaului poporă.“ neomenos, carepră-

p. 316. da pe văduvă şi 
săracă fără cea mai 
mică mustrare de 
cugetă.“

p. 738— 739.

Credemă că după atâtea probe nu 
va mai rămâne nimenui nici umbră de 
îndoială, că d-lă Theochară Alexi nu 
este lag ia toră .  Dâcă densulă a

lei pentru o lucrare asupra „Nuntei la 
Români.“ La acelaşă concursă a luată 
parte şi d. PI. Mariană din Bucovina. 
D-sa a fostă premiată cu 2000 lei. D. 
Mariană este membru ală Academiei, er 
d-ra Elena Sevastos profesoră la Iaşi 
şi studentă a facultăţii de litere din a- 
celă oraşă. Scrierea d-rei Sevastos e 
f6rte importantă. Ea cuprinde ună studiu 
comparativă de moravuri!.

** *
Erf s’a deschisă e spo s i ţ i u nea  

d e  o b i e c t e  d e in d u s t r i ă  c a sn i că  
întocmită de reuniunea săsescă de fe
mei din cerculă Ţărei Bârsei, în sala de 
şedinţe a sfatului din locă. Deschide
rea s’a făcută prin presidenta d-na Lotte 
Lurtz cu o vorbire, în care c|ise că sco- 
pulă esposiţiunei este încuragiarea in
dustriei casnice prin vânzarea obiecte- 
loră espuse, şi astfelă promovarea bună- 
stărei poporaţiunei rurale săsesci.

** *
R e v i s t a  m i l i t a r ă ,  ţinută la 25 

Aprilie n. cu trupele din gamisona V  i- 
ene i  pe loculă numită Schmeltz, a fost 
strălucită, precum spune o telegramă 
din Viena. Maiestatea Sa monarchulă, 
toţi archiducii, precum şi membrii re- 
presentaţiiloră streine au fostă de faţă. 
Cu acestă ocasiune, căpitanulă Rudolf 
de Hănsle* dela regim. 84 de infanteriă 
îndată ce trecu de Maiestatea Sa defi- 
lândă, cădu josă şi muri. Pusese lovită 
de dambla. ** *

Societatea „ R o m â n i a  Jună“ din 
Viena cu q[iua de 1 Maiu n .. 1888 îşi va 
schimba locuinţa, precum ne comunică, 
în : IX  Pelikangasse 15.

Corespondenţa „Gazetei TransiMniei,"
Făgăraşii, 24 Aprilie 1888.

Reverend, d-le Canonice ! Limba 
mea nu este în stare a vë enumera me
ritele, ba më simţă cuprinsă de ôrecare 
sfială şi când cugetă numai că nu voiu 
fi în stare nici a vă esprima de ajunsă 
recunoscinţa ce vi-o datorămă preoţimea 
acestui Vicariată. Suntă trei [ani acuşi, 
Rev. d-le canonice, de când o afacere 
particulară m’a dusă la reşedinţa Esce- 
lenţei Sale Prea Sânţitului şi Prea Bu
nului nostru Archiepiscopă în Blaşiu, 
acolo, Reverend, d-le canonice şi stim. 
fraţi, am avută fericirea de a auc|i din 
însăşi gura Pré Sânţitului nostru Archie- 
reu mângăiătorele cuvinte:

„Fiiule ! Prea meritatulă vostru şefă, 
dibaciulă vostru conducătorii, peste pu
tină timpă va fi remunerată pentru resul- 
tatele mulţămitore ale activităţii Sale, 
câştigate pe terenulă bisericescă, scolas
tică şi socială.“ Etă, Rev. d-le Cano
nice, că ochiulă ageră şi pëtrun4ëtorii 
ală Exelenţiei Sale de multă, de multă 
desemnase în personă Reverenţiei Vos- 
tre, o personă vrednică, la ocuparea unei 
demnităţi însemnate în apropierea Exe- 
enţiei Sale, căci abia espiră trei luni 
de când prin trecerea la cele eterne a 
fericitului în Domnulă repausată de piă 
memoriă Revendisimului D-nă Canonică

cre4ută, că publiculă cetitoră română 
este ignorantă, că nu cunósce nici mă- 
cară literatura română — căci altfelă 
nu ar fi îndrăsnită să se arate lumii cu 
pene streine — convingă-se că s’â în
şelată! C e - i  bună  la d ensu l ă  nu-i 
ală dân su lu i  şi ce - i  ală dâ ns u lu i  
n u -i bună !

Romanulă lui Filimonă *a rămasă 
precum şciută este, nesfârşită. Decă 
d-lă Alexi ar fi completată scrierea lui 
Filimonă, silindu-se să scrie în spiritul lui 
şi-ar fi putută câştiga ună merită. Dér 
eu stau la îndoială că ar fi fostă destoi
nică pentru acéstá lucrare, căci ce poţi 
aştepta dela ună scriitoră, care alături 
cu zugrăvirile esacte despre vremuri ca 
ale lui Filimonă, tipăresce descrieri de 
soiulă acesta:

„Pe masă se vedea: ună j  ocă  de 
c a r ţ I răspândite, ună şah cu figurile 
asemeni răspândite, mai multe c ă r ţ i de 
c e t i t ă  care deschise care închise, foi 
de hâ r t i i  scrise şi nescrise, cerne l ă ,  
c onde i e ,  t o c u r i  de condeie, o ma
ş ină  de ceaiu, o sticluţă de spirtă, 
ghe te ,  mănuşi ,  o b a t i s t ă  — acest 
i n v e n t a r ă . “ (I. p. 4.)

Temoteiu Cipariu, devenindă vacantă ună 
stată canonicală, Exelenţia S’a spre mul- 
ţămirea tuturoră se şi grăbi o Vë pro
pune, a Vë recomanda înaltului Minis- 
teriu. Şi 6re ce a voită, Rev. D-le Ca
nonice,. a arăta Exelenţa S’a prin acéstâ 
grabnică recomandare ? Ce alta decâtă a 
arăta cumcă cu rara S’a înţelepciune şi 
cumpănire, scie asemenea unui conducă
torii genială a alege pentru fie-care po- 
siţiune puterea corëspundëtôre, — ce alta 
decâtă a arătată, cumcă în pârintéscâ S’a 
îngrijire scie a remunera ostenelele fiiloră 
sëi după merită, ce alta decâtă a arăta, 
cumcă turma cuvântătore voiesce a o 
încunjura cu păzitori neobosiţi; capabili 
şi resoluţi, — şi acestea adevăruri lucescă 
din trecutulă Reverenţiei Vostre.

Permiteţi-ml, Stimaţi în Christosă 
Fraţi, ca în numele tuturoră cu recunos- 
cinţă fiască să esprimă câteva cuvinte 
de adio multă stim. şi multă iubitului nos
tru fostă şefii. Primesce dérâ, Rev. D-le 
Canonice, espresiunea felicităriloră nôstre 
sincere la ocuparea înaintatei demnităţi 
canonicale, la care te-au avântată meri
tele adevărate ce le-ai câştigată pe te
renulă bisericescă şi socială întru gaver- 
narea acestui vicariată cu o desteritate 
specială pastorală. Primesce Rev. d-le 
Canonice, te rugămă a primi votulă de 
recunoscinţă eternă, ce ’ţi datorimă pre
oţimea acestui vicariată şi cari astă4i ’lă 
depunemă înaintea Reverenţii Vôstre. 
Primesce votulă nostru de promisiune, 
că vomă urma totdéuna părintesciloră 
Vostre învăţături şi că vomă urma ur- 
meloră Vostre celoră luminose convinşi 
fiindă că aşa vomă păstra cu onôre nu
mele Vostru. Şi după ce Provedinţa vă 
va conduce în pace la ocuparea demni
tăţii canonicale, Te rugămă Rev. dle Ca
nonică a împărtăşi şi Escelenţiei Sale 
Pré Sânţitului nostru Archiereu aderinţa 
nostră nestrămutată cătră Pré Sânţitulă 
scaună Archiepiscopescă, ascultare şi su
punere canonică necondiţionată, recu
noscinţa nostră fiască şi în fine te ru
gămă ferbinte a’i descoperi şi aceea, că 
preoţimea acestui vicariat se simte mândră 
şi fericită de pârintéscâ îngrijire a Esce
lenţiei Sale, care precum totdéuna aşa şi 
acum ne*a arătat’o răsplătindă pre de o 
parte ostenelele Rev. Vostre după me
rită, ér de altă parte provë4ându-ne cu 
ună altă conducătorii, cu ună altă şefă 
în; personă Rev. D-nă Vicară Basiliu 
Raţă, care este o personă demnă de totă 
încrederea nostră care este demnă a Or 
cupa scaunulă antecesorului său, şi des
pre care suntemă convinşi că va sci con
duce afacerile nostre bisericesc! şi sco
lastice asemenea antecesorului său. Pro
fită cu plăcere de acéstâ ocasiune spre 
a da espresiune simţăminteloră sufletu
lui meu simţăminte curate de stimă, de 
simpatiă şi iubire, cari pună pe buzele 
mele cuvintele: Adio, scumpulă nostru 
conducătoră ! multă iubitulă nostru fost 
şefă! bravulă nostru conducătoră. Adio 
së trăiţi la mulţi şi fericiţi ani, Rev,Dle 
Canonică, së trăiţi.“

Pănă aici vorbirea părintelui G-a- 
vrilă Comea. Totă în aceea 4i Rev. dnă 
Vicară s’a întorsă la Reghină spre a’şl 
isprăvi afacerile în urma cărora se va 
rèîntorce la Făgăraşă, ceea ce o dorescă 
din inimă ca Dumne4eu să-lă aducă în 
pace şi în deplină sănătate în mijloculă 
nostru. f.

Seu face portretulă următoră:
„Ea nu numai că întrecea c e l e  

t r e i 4 ©cI de f rumse ţ î ,  cerute dela 
o femeiă, adecă nu numai că era î na l t ă  
una, cu p ă r u l ă  s up ţ i r  e l ă  două, 
cu odhi i  m a r i  tre i ,  cu b u z e l e  ru
men Cpatru,  cu p e l i ţ a  f ină  cinci, 
cu d in ţ i i  ca de f i i  di  şl  şese  şi încă 
tote celelalte d o u ă 4 ec I  şi p a t r u  de. 
daruri ,  car i  mai  suntă în urmă, 
der afară, de astea mai avea şi o cău
t ă t u ră  blândă, ună r î s ă  argintiu, şi 
o f a ţ ă  atâtă de atrăgătdre îţicâtă“... 
(I. p. 17.) >

Cte păcată pentru garderoba roman- 
ţieriloră viitori, că au rămasă necunos
cute „celelalte două4ecî şi patru de da
ruri, cari mai suntă în urmă“ !.

Plagiatulă este simptomulă impo
tenţei intelectuale. Decă are şi trecere, 
mai dovedeşce, că şi oetitorii îşi merită 
scriitorii, ce-i au. A  tăcâ în faţa acestoră 
apariţii, ar însemna, că privescl nepăsă
torii la infectarea atmosferei literare. In
fecţia ucide. Deci se cuvine să desco- 
perimă lumei tainele de atelieră ale 
acestoră scriitori, ce credă şi spună fără 
ruşine că plagiatulă „va face epocă“....

G. B. Duică.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală „Gaz. Trans.“)

Budapesta, 28 Aprilie. Camera 
deputaţiloru. a primitu proiectulu 
militarii.

Berlinu, 28 Aprilie. Starea ge
neral a aîmperatului se îmbunetă- 
ţesce vecjendn cu ochii.

Parisu, 28 Aprilie. Camera de
putaţiloru a verificaţii alegerea lui 
Boulanger ca deputată în Dor
dogne. Boulanger a refusatu man- 
datulu. La 15 Maiu se duce în de- 
partamentulu de nordu ca se mul- 
ţămescă alegetoriloru.

Bordeaux, 28 Aprilie.* Preşe
dintele republicei Carnot a sositu 
după amecju. Intrarea ’şî-a făcut’o 
între salve de artileria şi în sune
tele clopoteloru. I  s’au facutu ova- 
ţiuni grandiose.

Belgradu, 28 Aprilie. Foia ofi
cială publică numele noului ca- 
binetu. A 4i urmeză disolvarea 
Scupcinei. Preşedintele acesteia a 
declarată, că prin demisiunea ca
binetului, înţelegerile cu partida 
radicală nu mai esistă. Constituirea 
noului cabinetă face o impresiune 
generală nefavorabilă.

Cursul ti pieţei B raşovu
din 14 Aprilie st. v. 1888

Bancnote românesc! Cump 8.58 Vend 8.60
Argintii românescü . 7? 8.52 )■> 8.54
Napoleon-d’orf . . . ?? 10.08 h 10.06
Lire turcesc! . . . H 11.32 »1 11.37

» 10.32 » 10.87
Í1 5.90 ii 5.92

Scris. fonc. „Albina“ 6u/0 11 101.— » —.—
» 71 11 5°/ o 98.— » 98.50

Ruble rusescl . . . 7? 103.50 » 104.50
Discontulü . . . . 6Va--8% pe anù.

Cursulă la bursa de Viena
din 27 Aprilie st. n 1888.

Renta de aurii 4 % ........................97.55
Renta de hârtiă 5°/0 ........................86.20
Imprumutulii căilorâ. ferate ungare . 150.— 
Amortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) . . 95.60 
Amortisarea datoriei cădlorii ferate de

ostii ungare (2-a emisiune) . . 126.— 
Amortisarea datoriei căilorii terate de

ostii ungare (3-a emisiune) . . 114.90
Bonuri rurale u ngare....................104.90
Bonuri cu clasa de sortare . . . .  104.50
Bonuri rurale Banatii-Timişu . . . 104.20
Bonuri cu cl. de sortare . ’ . . . . 104.
Bonuri rurale Transilvane . . . .  104.—
Bonuri croato-slavone . . . . . .  103.50
Acţiunile băncei de creditii ungur. . 274.50
Acţiunile băncei de creditii austr. . 273.60
Galbeni împărătesc! ................ ...  5.96
Napoleon-d’o r f ................................10.031/,
Mărci 100 împ. germane . . . . . 62.22
Londra 10 Livres sterlinge . . . .  126.80 
Despăgubirea pentru dijma de vinii

. unguiescii ................................99.75
Imprumutulii cu premiulu urgurescft 122.10 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedmului . ............................ 124.____
Renta de hârtiă austriacă . . . .  78.95
Rentă de argintii austriaca . . . .  . 80.50
Renta de aurii austriacă................110.
Losurf din 1860 ............................ 133.60
Acţiunile băncei austro-ungare . . . 867._

Editoră şi Redactoră responsabilă: 
Dr. Aurel Mureşianu.

P. S. „ P o ş t a  R o m â n ă “ a d-lui 
A l e x i ,  cuprinde întrună articolă mai 
nou şirele:

„Veniţi să producemă, să clădimă, 
să punemă p&ră de pâtră la castrele (!) 
în care să se adăpostescă sciinţa, cul
tura nostră. M a i t â r4 iu  v o m ă  pute  
dăr îma  c e ea  ce  ni  se v a  pă r ea  
n e p o t r i v i t ă  s e u n e d u r a b i l ă  a4l, 
însă a v e m ă  mai  mare  l i p s ă  de 
c l ă d i t o r i  d e c â t ă  de d e s t ruc to r i ,  
er de d ă r î m ă t o r l  n e p r i c e p u ţ i  să 
ne f e r e s c ă  D u m n e z e u  acum şi 
în v i i t o r “.

Adecă: decă scriu versuri rele, d£că 
plagieză romane — de cari au începută 
unii a spune, că suntă „nepotrivite“ s6u 
„nedurabile“ — primiţi-le, cetiţi-le, căci 
altfelă n’aveţl ce ceti. Să alegeţi după 
ce vă veţi îngloda şi mai rău în noro- 
iulă literară, ce vi-lă aşternemă în cale
— eu şi cutare şi cutare....

Se caracteriseză!
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H llS â  MASA

mósa cu diplomă, din Viena
l o c u e s c e  î n  s t r a d a  f t i n a r i l o r ű  d e  s u s ü  ( o b e r e  

48,3-2 B u r g g a s s e )  N r .  212.

Care este cea mai bună. M rtiâ pentru ţigări?
f ü n f ,

fTÜSVflrt« Acestă întrebare 
forte importantă 
pentru fiă-care fu
mătorii de ţigări s’a 
stabilită deja în mo
dulă celă mai ne- 
dubiosv

Nu este reclama 
golă, ci ună faptă 
constatată prin au
torităţi scientifice 
de primulă rangă 
pe bas a analisei com
parative a diferite
lor u hărţii de ţigări 
mai bune, ce se află 

^jîncomertă, că hărţi a 
de ţigări

.ţ| «qsrakNiftg
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„LES DERNIÈRES CARTOUCHES“
m - „DOROBANŢI L f  ‘

din fabrica BRAÜNSTEHÎ FRÈRES la Parisü,
65 lS«iile\ ai*(l JExelniaiiN.

este cu deosebire cea mai uşoră şi cea mai escelentă.

După ce s’a stabilitü acesta între altele prin jDr. PohI, profesorii la facultatea tech- 
nică în Viena, Dr. Liebermann, profesorii şi conducëtorü alü stabilimentului chemicü. de 
statü în Budapesta, şi o analisă comparativă, făcută în Iuliu 1887 după puncte de vedere 
noue higienice de cătră Or. Soyka, profesorü de Hygieniă la Universitatea nemţ^scă din 
Praga, a produsü chiar resultatulü stràlucitü, că hărtiele de ţigărî „Les dernières Car
touches“ şi „Dorobanjulii“ suntü cu 23—74°/0 mai uşore, şi că împărtăşeşte fumului de 
tutunü cu 23—77°/0 mai puţine părţi streine, ca celelalte hărţii analisate. Veritabilă este1 
numai aceeaşi hărtiă, a cărei Etiqueta sémënà cu desemnulü aci imprimatü' şi care 
ortă firma Braunstein Frères.

Fabrica a deschisü unü depositü pentru vânzare en gros a hârtiei de ţigări §i a tu* ; 
burilorü pentru ţigărî

m im m m  vsiBis,
W I M ,  I .  Bez., Scliottem iii^ Mr. ^5.

şi află aceste articole la tote firmele mai mari, cari au de vêndare asemenea mărfuri.

Avisü d-lort abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de 
pe fâşia sub care au primiţii diaralu nostru până acuma.

Administraţiunea „Gaz. Trans
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Vinu escelentu pentru apă minerală, 
Ţuică românescă veritabilă,
Silvorium de Sirmia veritabilii,
Bere de Steinbruch în butelii,
Se află de vendare la

Creorge Stefanovici, comerciantu

Piaţa mare Nr. 28, in Braşovu.

im şi m e a  irein iom  şi
I. Plecarea trennrilorü:

I. Dela Braşovă la Pesta:
Trenulă de persone Nr. 307: 7 óre 20 de minute séra.
Trenulă mixtă Nr. 315: 4 óre 01 minută dimineţa.

2. Dela Braşovii la Bucuresci:
Trenulă mixtă Nr. 318: 1 oră 55 minute după amédl.

II.  Sosirea trenuriloru:
I. Dela Pesta la Braşovu:

Trenulă de persone Nr. 308: 9 ore 46 minute înainte de amédl. 
Trenulă mixtă Nr. 316: 9 óre 52 minute sóra.

2. Dela Bucuresci la Braşovii:
Trenulă mixtă Nr. 317: 2 óre 32 minute după amócjí.

A. Plecarea posteloru:
a) Dela Braşovă la Beşnovu-Zernescî-Branu: 12 óre 30 m. după amé(Ji.

c)
d )

e )

„ Zizinu: 4 óre după amédl. 
în Sfruime [S. GeorglJ: 1 órft 30 minute nóptea. 
la Făgăraş a: 4 óre diminâţa. 
la Săcele: 4 óre dimineţa.

B. Sosirea posteloru:
a) Dela Reşnovu-Zernesd-Branu la Braşovă: 10 óre înainte de amé#.
b) „ Zizinű la Braşovă: 9 óre a. m.
c) Din Sémimé la Braşovă: 6 óre sóra.
d) „ Fâgâraşu la Braşovă: 2 óre diminéca. 
ej „ Săcele la Braşovă: 6 óre30 minute séra.

■Móra cu vaporü de vălţiiittt (techeMtü) a lui 'Martin Fromm in Braşovu.
Acéstá moră e înzestrată cu cele mai noué maşini auxiliare technice. 
Sunt în plăcuta posiţiune d’a fabrica unu productu alesű (vălţuitu) şi recomandü onor. publicu 

productele mele alese (vălţuite). 
Afară de aceea ţinu unu depositu continuu de fructe pàstâiôse. 
Rugându-me de o numerosă clientelă, îmi voiu da totdéuna silinţa a mulţămi pe onor. mei muşteriii

atâtù în privinţa calităţii mărfuriloru cât şi a preţului.
Cu distinsă stimă

47,5-3 MARTIN TROMM.

Móra cu vaporü de vălţuitt (becheluitii) a lui Martin Fromm in Braşovii.
Tipografia Â. MUREŞIANU Braşovă.


